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Отдавна, толкова отдавна, че времето не може да се изброи със
слънца и луни, един вожд на племето хайда със сина си, който бил
принц, тръгнали по островите на своите хора с голямо кану върху
главната земя. Целта им била да намерят повече храна и олио за
големия празник. Когато свършили с пазара, поели по обратния път
към дома. Като минавали край един от многобройните острови,
недалеч от селото, където живеели, на принца му се явило видение.
Погледнал той отстрани на лодката и видял на дъното на океана село с
красиви къщи. Огромни стълбове, каквито никога дотогава не бил
виждал, се издигали пред някои от къщите. Един великолепен стълб,
по-висок от останалите, се издигал пред голяма къща, навярно дома на
вожда. Принцът ясно видял фигурите и резбата по стълба, но за него те
като че били непознати.

Когато видението избледняло и принцът успял да проговори,
разказал на баща си за селото под океана, близо до Роузспит на
североизток от островите на хайда, и за празничния стълб пред
жилището на морския вожд.

Вождът разбрал, че синът му е имал видение. Решил да повика
няколко резбари от племето хайда, най-изкусните майстори, за да
направят копие на стълба, който принцът видял и тъй добре запомнил.
Резбарите се заловили за работа, а денят, в който стълбът щял да бъде
готов и забит в земята, бил обявен за голям празник. Били изпратени
покани на вождовете и знатните семейства по островите и на главната
земя. Много от тях обещали да дойдат на празника.

На уречения ден стълбът бил завършен и многобройни големи
канута се запътили по океана към село Скидигът, на път за мястото на
празника. Силен прилив, невиждан досега в океана, подхванал лодките
и ги отнесъл високо по брега на острова, където живеел домакинът на
празника.

Хората от селото и гостите останали силно изненадани, но
започнали да се гласят да вдигат огромния стълб. Разпънали въжета и
когато долната част на стълба била вече близко до дълбоката яма,
изкопана да го поеме, друг силен прилив залял брега. Покрил целия
остров. Някаква мощна магическа сила превърнала гостите в големи
бели тупици[1] с червени човки. Те полетели и се изгубили над океана.
Огромният стълб оживял и заплувал навътре в океана, където
изчезнал.
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Хората от острова много се ядосали и обвинили принца и
неговия баща за бедата, която ги сполетяла. Вярвали, че всичко това
станало само защото стълбът, който принцът видял на дъното на
океана, бил табу. Навярно бил свещен и не бивало да се прави друг
като него, мислели те, и затова нещастието ги сполетяло.

[1] Тупик — морска птица, която обитава северните морета. —
Б.пр. ↑
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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